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Z A K O N 

O POTVRĐIVANJU PROTOKOLA O IZMENI ČLANA 
50(A) KONVENCIJE O MEĐUNARODNOM 

CIVILNOM VAZDUHOPLOVSTVU I PROTOKOLA O 
IZMENI ČLANA 56. KONVENCIJE O 

MEĐUNARODNOM CIVILNOM 
VAZDUHOPLOVSTVU 

Član 1. 

Potvrđuju se Protokol o izmeni člana 50(a) Konvencije o međunarodnom 
civilnom vazduhoplovstvu i Protokol o izmeni člana 56. Konvencije o međunarodnom 
civilnom vazduhoplovstvu, sačinjeni u Montrealu 6. oktobra 2016. godine u originalu 
na engleskom, arapskom, kineskom, francuskom, ruskom i španskom jeziku. 

Član 2.  

Tekstovi Protokola o izmeni člana 50(a) Konvencije o međunarodnom 
civilnom vazduhoplovstvu i Protokola o izmeni člana 56. Konvencije o 
međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu u originalu na engleskom jeziku i u 
prevodu na srpski jezik glase:  
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PROTOCOL 

RELATING TO AN AMENDMENT TO ARTICLE 50(a)  

OF THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION 

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION 

HAVING MET in its Thirty-ninth Session at Montréal on 1 October 2016, 

HAVING NOTED that it is the desire of a large number of Contracting States to 
enlarge the membership of the Council in order to ensure better balance by 
means of an increased representation of Contracting States, 

HAVING CONSIDERED it appropriate to increase the membership of that body from 
thirty-six to forty, 

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the 
Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh 
day of December 1944, 

1. APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the 
Convention aforesaid, the following proposed amendment to the said 
Convention: 

“In Article 50(a) of the Convention the second sentence shall be amended by 
replacing ‘thirty-six’ by ‘forty’.”; 

2. SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said 
Convention, one hundred and twenty- eight as the number of Contracting 
States upon whose ratification the proposed amendment aforesaid shall 
come into force; 

3. RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation 
Organization draw up a Protocol, in the Engish, Arabic, Chinese, French, 
Russian and Spanish languages, each of which shall be of equal 
authenticity, embodying the amendment above-mentioned and the matter 
hereinafter appearing: 

a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its 
Secretary General. 

b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified 
or adhered to the said Convetion on International Civil Aviation. 

c) The instruments of ratification shall be deposited with the International 
Civil Aviation Organization. 

d) The Protocol shall come into force in respect of the States which have 
ratified it on the date on which the one hundred and twenty-eighth instrument 
of ratification is so deposited. 

e) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of 
the date of deposit of each ratification of the Protocol. 

f) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States to 
the said Convention of the date on which the Protocol comes into force. 

g) With respect to any Contracting States ratifying the Protocol after the 
date aforesaid, the Protocol shall come into force upon deposit of its 
instrument of ratification with the International Civil Aviation Organization. 
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CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,  

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the 
Organization. 

IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the aforesaid 
Thirty-ninth Session of the Assembly of the International Civil Aviation 
Organization, being authorized thereto by the Assembly, sign this Protocol. 

DONE at Montréal on the sixth day of October of the year two thousand and sixteen, 
in a single document in the Engish, Arabic, Chinese, French, Russian and 
Spanish languages, each text being equally authentic. This Protocol shall 
remain deposited in the archives of the International Civil Aviation 
Organization, and certified copies thereof shall be transmitted by the 
Secretary General of the Organization to all Contracting States to the 
Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh 
day of December 1944. 

A.Abdul Rahman                                                                                                    F.Liu 

President of the Thirty-ninth Session     Secretary General 
of the Assembly 
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PROTOCOL 

RELATING TO AN AMENDMENT TO ARTICLE 56  

OF THE CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION 

THE ASSEMBLY OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION 

HAVING MET in its Thirty-ninth Session at Montréal on 1 October 2016, 

HAVING NOTED that it is the general desire of a Contracting States to enlarge the 
membership of the Air Navigation Commission, 

HAVING CONSIDERED it proper to increase the membership of that body from 
nineteen to twenty-one, and 

HAVING CONSIDERED it necessary to amend, for the purpose aforesaid, the 
Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh 
day of December 1944, 

1. APPROVES, in accordance with the provisions of Article 94(a) of the 
Convention aforesaid, the following proposed amendment to the said 
Convention: 

“In Article 56 of the Convention the expression ‘nineteen members’ shall be 
replaced by ‘twenty-one memebrs’.”; 

2. SPECIFIES, pursuant to the provisions of the said Article 94(a) of the said 
Convention, one hundred and twenty- eight as the number of Contracting 
States upon whose ratification the aforesaid amendment shall come into 
force; and 

3. RESOLVES that the Secretary General of the International Civil Aviation 
Organization shall draw up a Protocol, in the Engish, Arabic, Chinese, 
French, Russian and Spanish languages, each of which shall be of equal 
authenticity, embodying the amendment above-mentioned and the matter 
hereinafter appearing: 

a) The Protocol shall be signed by the President of the Assembly and its 
Secretary General.  

b) The Protocol shall be open to ratification by any State which has ratified 
or adhered to the said Convetion on International Civil Aviation. 

c) The instruments of ratification shall be deposited with the International 
Civil Aviation Organization. 

d) The Protocol shall come into force in respect of the States that have 
ratified it on the date on which the one hundred and twenty-eighth instrument 
of ratification is so deposited. 

e) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States of 
the date of deposit of each ratification of the Protocol. 

f) The Secretary General shall immediately notify all Contracting States to 
the said Convention of the date on which the Protocol comes into force. 

g) With respect to any Contracting States ratifying the Protocol after the 
date aforesaid, the Protocol shall come into force upon deposit of its 
instrument of ratification with the International Civil Aviation Organization. 
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CONSEQUENTLY, pursuant to the aforesaid action of the Assembly,  

This Protocol has been drawn up by the Secretary General of the 
Organization. 

IN WITNESS WHEREOF, the President and the Secretary General of the aforesaid 
Thirty-ninth Session of the Assembly of the International Civil Aviation 
Organization, being authorized thereto by the Assembly, sign this Protocol. 

DONE at Montréal on the sixth day of October of the year two thousand and sixteen, 
in a single document in the Engish, Arabic, Chinese, French, Russian and 
Spanish languages, each text being equally authentic. This Protocol shall 
remain deposited in the archives of the International Civil Aviation 
Organization, and certified copies thereof shall be transmitted by the 
Secretary General of the Organization to all Contracting States to the 
Convention on International Civil Aviation done at Chicago on the seventh 
day of December 1944. 

A.Abdul Rahman                                                                                                   F.Liu 

President of the Thirty-ninth Session                                                Secretary General 
of the Assembly 
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PROTOKOL 

O IZMENI ČLANA 50(a) 

KONVENCIJE O MEĐUNARODNOM CIVILNOM VAZDUHOPLOVSTVU 

SKUPŠTINA MEĐUNARODNE ORGANIZACIJE CIVILNOG VAZDUHOPLOVSTVA 

SASTAVŠI SE na 39. zasedanju u Montrealu 1. oktobra 2016. godine, 

PRIMIVŠI K ZNANjU da veliki broj država ugovornica želi povećanje broja članova 
Saveta kako bi se obezbedila bolja ravnoteža učešćem većeg broja država 
ugovornica, 

SMATRAVŠI da bi odgovarajuće povećanje broja članova tog tela bilo sa trideset i 
šest na četrdeset, 

SMATRAVŠI za potrebe napred navedenog neophodnom izmenu Konvencije o 
međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu, sačinjene u Čikagu 7. decembra 
1944. godine, 

1. ODOBRAVA, u skladu sa odredbama člana 94 (a) napred navedene 
konvencije, sledeće predložene izmene te konvencije: 

„U članu 50(a) Konvencije druga rečenica menja se tako što se reči „trideset i 
šest” zamenjuju rečju „četrdeset”.”; 

2. NAVODI, u skladu sa odredbama pomenutog člana 94 (a) navedene 
konvencije, da je sto dvadeset i osam broj država ugovornica nakon čije 
ratifikacije će napred navedena predložena izmena stupiti na snagu; 

3. DONOSI ODLUKU da generalni sekretar Međunarodne organizacije civilnog 
vazduhoplovstva sačini Protokol na engleskom, arapskom, kineskom, 
francuskom, ruskom i španskom jeziku, pri čemu su svi tekstovi podjednako 
verodostojni, kojim utelovljuje napred navedenu izmenu i dalje navedeno: 

a) Protokol potpisuju predsednik Skupštine i generalni sekretar Skupštine. 

b) Protokol je otvoren za ratifikaciju svakoj državi koja je ratifikovala ili 
pristupila Konvenciji o međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu. 

c) Ratifikacioni instrumenti deponuju se kod Međunarodne organizacije 
civilnog vazduhoplovstva. 

d) Protokol stupa na snagu za države koje su ga ratifikovale, na dan 
deponovanja sto dvadeset osmog ratifikacionog instrumenta. 

e) Generalni sekretar odmah obaveštava sve države ugovornice o datumu 
deponovanja svakog ratifikacionog instrumenta. 

f) Generalni sekretar odmah obaveštava države ugovornice navedene 
konvencije o danu stupanja Protokola na snagu. 

g) Za svaku državu članicu koja Protokol ratifikuje nakon napred navedenog 
dana, Protokol stupa na snagu po deponovanju ratifikacionih instrumenata 
kod Međunarodne organizacije civilnog vazduhoplovstva. 
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SLEDSTVENO, u skladu sa napred navedenim delovanjem Skupštine, 

Generalni sekretar Organizacije sačinio je ovaj protokol. 

U POTVRDU ČEGA SU, predsednik Trideset i devetog zasedanja Skupštine 
Međunarodne organizacije civilnog vazduhoplovstva i generalni sekretar za 
to ovlašćeni od strane Skupštine, potpisuju ovaj protokol. 

SAČINjENO u Montrealu, šestog dana meseca oktobra godine dve hiljade i 
šesnaeste u jednom originalu na engleskom, arapskom, kineskom, 
francuskom, ruskom i španskom jeziku, pri čemu su svi tekstovi podjednako 
verodostojni. Ovaj protokol deponuje se u arhiv Međunarodne organizacije 
civilnog vazduhoplovstva, a overene kopije generalni sekretar Organizacije 
dostavlja svim državama ugovornicima Konvencije o međunarodnom 
civilnom vazduhoplovstvu, sačinjene u Čikagu, 7. decembra 1944. godine. 

A.Abdul Rahman                                                                                               F. Liu 

Predsednik Trideset i devetog zasedanja                                     Generalni sekretar 
Skupštine  
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PROTOKOL 

O IZMENI ČLANA 56. 

KONVENCIJE O MEĐUNARODNOM CIVILNOM VAZDUHOPLOVSTVU 

SKUPŠTINA MEĐUNARODNE ORGANIZACIJE CIVILNOG VAZDUHOPLOVSTVA 

SASTAVŠI SE na 39. zasedanju u Montrealu 1. oktobra 2016. godine, 

PRIMIVŠI K ZNANjU da veliki broj država ugovornica želi povećanje broja članova 
Komisije za vazdušnu plovidbu, 

SMATRAVŠI da bi odgovarajuće povećanje broja članova tog tela bilo sa devetnaest 
na dvadeset i jedan, 

SMATRAVŠI za potrebe napred navedenog neophodnom izmenu Konvencije o 
međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu, sačinjene u Čikagu 7. decembra 
1944. godine, 

1. ODOBRAVA, u skladu sa odredbama člana 94 (a) napred navedene 
konvencije, sledeće predložene izmene te konvencije: 

„U članu 56. Konvencije druga rečenica menja se tako što se reč „devetnaest” 
zamenjuje rečju „dvadeset i jedan”.”; 

2. NAVODI, u skladu sa odredbama pomenutog člana 94 (a) navedene 
konvencije, da je sto dvadeset i osam broj država ugovornica nakon čije 
ratifikacije će napred navedena predložena izmena stupiti na snagu; 

3. DONOSI ODLUKU da generalni sekretar Međunarodne organizacije civilnog 
vazduhoplovstva sačini Protokol na engleskom, arapskom, kineskom, 
francuskom, ruskom i španskom jeziku, pri čemu su svi tekstovi podjednako 
verodostojni, kojim utelovljuje napred navedenu izmenu i dalje navedeno: 

a) Protokol potpisuju predsednik Skupštine i generalni sekretar Skupštine. 

b) Protokol je otvoren za ratifikaciju svakoj državi koja je ratifikovala ili 
pristupila Konvenciji o međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu. 

c) Ratifikacioni instrumenti deponuju se kod Međunarodne organizacije 
civilnog vazduhoplovstva. 

d) Protokol stupa na snagu za države koje su ga ratifikovale, na dan 
deponovanja sto dvadeset osmog ratifikacionog instrumenta. 

e) Generalni sekretar odmah obaveštava sve države ugovornice o datumu 
deponovanja svakog ratifikacionog instrumenta. 

f) Generalni sekretar odmah obaveštava države ugovornice navedene 
konvencije o danu stupanja Protokola na snagu. 

g) Za svaku državu članicu koja Protokol ratifikuje nakon napred navedenog 
dana, Protokol stupa na snagu po deponovanju ratifikacionih instrumenata 
kod Međunarodne organizacije civilnog vazduhoplovstva. 

SLEDSTVENO, u skladu sa napred navedenim delovanjem Skupštine, 

generalni sekretar Organizacije sačinio je ovaj protokol. 

U POTVRDU ČEGA SU, predsednik Trideset i devetog zasedanja Skupštine 
Međunarodne organizacije civilnog vazduhoplovstva i generalni sekretar za 
to ovlašćeni od strane Skupštine, potpisuju ovaj protokol. 



9 
 

 

SAČINjENO u Montrealu, šestog dana meseca oktobra godine dve hiljade i 
šesnaeste u jednom originalu na engleskom, arapskom, kineskom, 
francuskom, ruskom i španskom jeziku, pri čemu su svi tekstovi podjednako 
verodostojni. Ovaj protokol deponuje se u arhiv Međunarodne organizacije 
civilnog vazduhoplovstva, a overene kopije generalni sekretar Organizacije 
dostavlja svim državama ugovornicima Konvencije o međunarodnom 
civilnom vazduhoplovstvu, sačinjene u Čikagu, 7. decembra 1944. godine 

A. Abdul Rahman                                                                                              F. Liu 

predsednik Trideset i devetog                                                       generalni sekretar 
zasedanja Skupštine  
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Član 3.  

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije-Međunarodni ugovori”. 
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OBRAZLOŽENjE 

 

I. USTAVNI OSNOV ZA POTVRĐIVANjE PROTOKOLA 

  Ustavni osnov za potvrđivanje Protokola o izmeni člana 50 (a) Konvencije o 
međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu i Protokola o izmeni člana 56. Konvencije 
o međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu (u daljem tekstu: Protokoli) sadržan je u 
članu 99. stav 1. tačka 4. Ustava Republike Srbije, po kojem Narodna skupština 
potvrđuje međunarodne ugovore kad je zakonom predviđena obaveza njihovog 
potvrđivanja. 

 

II. RAZLOZI ZBOG KOJIH SE PREDLAŽE POTVRĐIVANjE PROTOKOLA 

Odluke o izmeni čl. 50 (a) i 56. Konvencije o međunarodnom civilnom 
vazduhoplovstvu donete su na 39. zasedanju Skupštine Međunarodne organizacije 
civilnog vazduhoplovstva (u daljem tekstu: A39-5 i A39-7), održanom od 27. 
septembra do 7. oktobra 2016. godine u Montrealu, Kanada. Izmena je potvrđena 
usvajanjem Rezolucija A39-5 i A39-7, kojima se prihvataju odluke 39. ICAO 
Skupštine o izmeni navedenih članova Konvencije o međunarodnom civilnom 
vazduhoplovstvu, predlaže državama članicama da ih što pre ratifikuju i nalaže 
generalnom sekretaru da o navedenom odmah obavesti države ugovornice. 

Članom 50. Konvencije o međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu utvrđuje 
se sastav i način izbora država ugovornica koje sačinjavaju Savet,  a član 50 (a), čija 
se izmena predlaže, trenutno glasi: 

„ Savet je stalno telo odgovorno Skupštini. Sačinjava ga trideset i šest država 
ugovornica koje izabere Skupština. Izbor se obavlja na prvom zasedanju Skupštine, 
a potom se sprovodi na svake tri godine; tako izabrani članovi Saveta obavljaju 
dužnost do narednih izbora.” 

Od stupanja na snagu Konvencije o međunarodnom civilnom 
vazduhoplovstvu 1947. godine navedeni stav menjan je četiri puta, a poslednja 
izmena usvojena je na 28. vanrednom zasedanju Skupštine 1990. godine i stupila je 
na snagu 28. novembra 2002. godine.  

Mada je pitanje izmene člana 50 (a) Konvencije o međunarodnom civilnom 
vazduhoplovstvu pokretano i na prethodna dva zasedanja Skupštine, na 39. ICAO 
Skupštini doneta je konačna odluka da se broj članova Saveta poveća sa trideset i 
šest na četrdeset, a obrazložena je sledećim razlozima: 

- broj ICAO država ugovornica povećan je sa sto šezdeset i dve 1990. 

godine na sto devedeset i jednu 2016. godine, te navedeno povećanje 

broja država ugovornica ICAO mora biti adekvatno reflektovano i na 

Savet, kao stalno upravno telo Organizacije;  

- povećanjem broja članova Saveta obezbeđuje se bolje i ravnopravnije 

predstavljanje država ugovornica u Savetu, u skladu sa principom 

ravnopravne geografske zastupljenosti; 

- sa trideset i šest članova, Savet ICAO predstavlja najmanje upravno telo 

organizacija koje se nalaze u sistemu Ujedinjenih nacija; 

- finansijske posledice povećanja broja članova Saveta na četrdeset su 

zanemarljive. 

Po usvajanju odluke o izmeni člana 50 (a) Konvencije o međunarodnom 
civilnom vazduhoplovstvu, Skupština je naložila generalnom sekretaru ICAO da 

sačini Protokol o izmeni navedenog člana i dostavi ga državama ugovornicama na 
ratifikaciju. 
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Članom 56. Konvencije o međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu utvrđuje 
se način nominovanja i imenovanja članova Komisije za vazdušnu plovidbu i isti 
trenutno glasi: 

„Komisija za vazdušnu plovidbu sastoji se od devetnaest članova koje 
imenuje Savet iz redova lica nominovanih od strane država ugovornica. Ova lica 
poseduju odgovarajuće naučne i praktične sposobnosti i iskustva u oblasti 
vazduhoplovstva. Savet zahteva od svih država ugovornica da dostave nominacije. 
Predsednika Komisije za vazdušnu plovidbu imenuje Savet.” 

Komisija za vazdušnu plovidbu je izvršno stručno telo ICAO i prvenstveno je 
nadležna za razmatranje i davanje predloga Savetu za izmenu i dopunu Aneksa uz 
Konvenciju o međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu.      

Od stupanja na snagu Konvencije o međunarodnom civilnom 
vazduhoplovstvu 1947. godine navedeni stav menjan je dva puta, a poslednja 
izmena usvojena je na 27. zasedanju Skupštine 1989. godine i stupila je na snagu 
18. aprila 2005. godine. 

39. ICAO Skupština donela je odluku da broj članova Komisije za vazdušnu 
plovidbu bude povećan sa sadašnjih devetnaest na dvadeset i jedan, a odluka je 
obrazložena sledećim razlozima: 

-  broj država ugovornica ICAO značajno je povećan od 1989. godine do 
danas; 

-  Komisija za vazdušnu plovidbu, pri definisanju i razmatranju Standarda i 
preporučenih praksi (SARPs) i Procedura za pružanje usluga u 
vazdušnoj plovidbi (PANS) u cilju izmene i dopune Aneksa uz Konvencije 

o međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu, mora uzeti u obzir sve veću 
tehničku i operativnu kompleksnost civilnog vazduhoplovstva u svim 
regionima u svetu, a veći broj članova omogućio bi širi konsenzus u 
donošenju odluka; 

-  u sastav Komisije za vazdušnu plovidbu treba uključiti i „zemlje u razvoju” 
kako bi se, pri definisanju SARPs i PANS obezbedilo bolje razumevanje 
tehnoloških dostignuća i izazova sa kojima se suočavaju navedene 
zemlje; 

 - finansijske posledice povećanja broja članova Komisije za vazdušnu 
plovidbu na dvadeset i jedan su zanemarljive. 

Po usvajanju odluke o izmeni člana 56. Konvencije o međunarodnom civilnom 
vazduhoplovstvu, Skupština je naložila generalnom sekretaru ICAO da sačini 

Protokol o izmeni navedenog člana i dostavi ga državama ugovornicama na 
ratifikaciju. 

Generalni sekretar ICAO sačinio je protokole za izmenu čl. 50 (a) i 56. 

Konvencije o međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu i dostavio ih državama 
ugovornicama na dalje postupanje. 

 Dug period koji je bio potreban za stupanje na snagu prethodnih izmena čl. 
50 (a) i 56. Konvencije o međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu rezultirao je 
donošenjem Rezolucija A39-5 i A39-7 na 39. ICAO Skupštini kojima se države 
ugovornice pozivaju da u što kraćem roku sprovedu unutrašnje procedure za 
ratifikaciju odgovarajućih protokola za izmenu napred navedenih članova pomenute 
konvencije, kako bi iste stupile na snagu pre narednog 40. zasedanja ICAO 
Skupštine, koje se održava 2019. godine. 

Time bi odluka Skupštine da obezbedi bolje geografsko predstavljanje i 
zastupanje država ugovornica ICAO u Savetu i Komisiji za vazdušnu plovidbu mogla 
da se realizuje već 2019. godine. 

Za stupanje na snagu napred navedenih izmena potrebno je da odgovarajući 
protokoli budu ratifikovani od strane sto dvadeset i osam država ugovornica, što 
predstavlja dve trećine članstva. 

Sve evropske države članice ICAO, koje su istovremeno i države članice 

Evropske konferencije za civilno vazduhoplovstvo (u daljem tekstu: ECAC), kao 
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regionalne organizacije osnovane pod okriljem ICAO, među kojima je i Republike 

Srbija, podržale su navedene izmene Konvencije o međunarodnom civilnom 
vazduhoplovstvu još u oktobru 2015. godine u sklopu priprema za zajedničko 
nastupanje na 39. ICAO Skupštini, jer se time obezbeđuje mandat za još jednu 

evropsku državu u Savetu ICAO, a najverovatnije i dodatno mesto u Komisiji za 
vazdušnu plovidbu. Što skorijom ratifikacijom protokola, Evropa bi obezbedila bolje 
predstavljanje i zastupanje svojih stavova unutar ova dva najbitnija ICAO tela već 

nakon narednog zasedanja Skupštine 2019. godine. 
Izvršni sekretar ESAS  je zbog toga uputio dodatnu molbu svim državama 

članicama ove organizacije (44 države) da što pre otpočnu unutrašnje procedure za 
ratifikaciju protokola i obavestio da će ESAS redovno pratiti status ratifikacija i po 

potrebi pružiti eventualnu podršku i pomoć. 
U skladu sa napred iznetim, kao i već potvrđenim stavom Vlade Republike 

Srbije da navedene izmene Konvencije o međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu 
smatra opravdanim kada je usvojila Zaključak o utvrđivanju Osnove za pristupanje 
Republike Srbije Protokolu o izmeni člana 50 (a) Konvencije o međunarodnom 
civilnom vazduhoplovstvu i Protokolu o izmeni člana 56. Konvencije o 
međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu 05 Broj: 337-4851/2017 od 29. maja 2017. 
godine, blagovremenom ratifikacijom navedenih protokola, Republika Srbija 
adekvatno bi odreagovala na urgencije i ispunila preuzete međunarodne obaveze 
koje proističu iz njenog punopravnog članstva u ICAO i ESAS.    

 
III. STVARANjE FINANSIJSKIH OBAVEZA ZA REPUBLIKU SRBIJU 
IZVRŠAVANjEM PROTOKOLA 

Izvršavanjem Protokola o izmeni člana 50 (a) Konvencije o međunarodnom 
civilnom vazduhoplovstvu i Protokola o izmeni člana 56. Konvencije o 
međunarodnom civilnom vazduhoplovstvu ne stvaraju se finansijske obaveze za 
Republiku Srbiju. 

 

IV. PROCENA IZNOSA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA 
SPROVOĐENjE ZAKONA  

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno izdvajanje sredstava iz budžeta 
Republike Srbije.  


